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Vester – Ulfslev d. 23 Oktobr.

Ada og Viggo sender den kjære Skovgaard den varmeste Tak for de to
Portræter, min Kone var, og [?] var – thi nu er hun her ikke længere,
aldeles henrykt over dem, og mig fornøiede det ogsaa meget. Der er en
ordentlig Portion Kjærlighed i de to Portrætter; hils Drengene og deres
Moder ret meget fra os.-

De har rigtignok narret os slemt i Sommer, thi vi havde sikkert ventet Dem
og Lundby. Kun [?]  hverken før eller senere, men  naar De har Lyst og
Leilighed. I Grunden er det maaske godt, at de ikke er kommen, da de
muligt
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vilde have kjedet Dem. Jeg kan erindre at jeg undertiden har misundt
Kunstnere, der gik [og] malte med holstensk Sild; jeg syntes, at der var
langt mere malt i denne Skov end i al den Læsen; der var meget som
sorgløst, ja næsten befriet, saa syntes det mig i deres [?Raaben] Skulde
det end undertiden gaae dem ligesaa, [?for] og som den lollandske
Deligense kjøre forbi Dem, saa stig op i den straks, thi som har det godt af
at kjøre en lille Tour. – I øvrigt har vi ogsaa ret smukke Egetræer herovre,
og til Lundby har jeg kjøbt to engelske Qvier. De er altid velkommen, naar
De kommer, men det har ingen Hastværk, tag det efter Leilighed; og hvad
jeg siger om Dem selv, det samme gælder ogsaa om deres Malerier.
Kommer det til Nytaar næste Aar, saa er det god Tid, men
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vi glæder os til det Øjeblik, det kommer. Kunde De have Lyst til at male et
Parti af Dyrehaven som saadant, saa vilde vi være meget fornøiede.

Adda og Viggo have i denne Tid noget som kaldes for Mundskolle paa
lollandsk, det er meget smertefuldt, men dog ikke farligt. Vi haabe at det
snart skal være forbi.

I øvrigt befinder vi os vel. Jeg har lidet et smerteligt Tab i min Plejemoder,
Høyens Søster.

Lev nu vel, kjære Skovgaard, hils Høyen. C. Hansen og andre gode
Venner. Jeg venter Brev fra dem, ikke i Ny og Næ, thi det var for meget
forlangt, men med [?] og naar Solen staar højest og lavest, og selv naar
der ikke kommer Brev siger jeg til mig selv, at de da ogsaa har at male
med andre farver end med Sort paa Hvidt.

Deres hengivne D.G.Monrad








